江苏科技大学部门文件
国际处〔2016〕11号


关于印发《江苏科技大学中澳项目、中乌项目
高水平示范性建设工程实施方案》的通知
相关学院：
    现将《江苏科技大学中澳项目、中乌项目高水平示范性建设工程实施方案》印发给你们，请遵照执行。
                      国际合作与交流处/ 国际学院
2016年12月30日
江苏科技大学中澳项目、中乌项目高水平示范性
建设工程实施方案
根据《省教育厅办公室关于公布<首批中外合作办学高水平示范性建设工程培育点>的通知》（苏教办外[2016]17号），我校与澳大利亚拉筹伯大学合作举办工商管理专业本科教育项目（以下简称“中澳项目”）、与乌克兰马卡洛夫国立造船大学合作举办船舶与海洋工程专业本科教育项目（以下简称“中乌项目”）被列入首批江苏省中外合作办学高水平示范性建设工程培育点，两个项目各有4门课程入选课程培育点。为确保分阶段、有计划、有重点地实施并完成工程建设任务，切实将中澳项目、中乌项目建设成为中外合作办学高水平示范性项目，成为江苏科技大学的精品工程，特制定此方案。
一、建设目标
通过加强与国外大学的国际合作与交流，引进国外大学先进的教育资源、教育理念和教学方法，大幅度提高我校中外合作办学项目自身能力，取得良好的教育教学效果，培养高素质的国际化人才，与同层次的非中外合作办学项目具有明显的比较优势，建成的高水平示范性中外合作办学项目的教学质量达到或超过引进高校的水平，并在世界同领域具有先进性和竞争力，对相关专业或专业群、以及其他非中外合作办学学科专业建设形成辐射和借鉴作用，逐步扩大先进的教学方法和课程的应用范围，推动学校整体办学实力和教育国际化水平的提高，产生明显的社会效益。
二、建设原则
1．以国家和省关于“建设高水平示范性中外合作办学”文件精神及领导讲话要求为基本依据。
2.结合现有基础和建设目标要求，加强总体规划和顶层设计，强调过程管理，责任到人。
3．分类指导。根据两个项目不同的学科特色与办学条件，结合我校“建设国内一流造船大学”的发展目标，在实施方案的框架下分别制定各项目的实施细则，明确各项目的建设指标。
4.特色办学。中澳项目应充分发挥拉筹伯大学英语语言优势，引进其先进的教育理念、教学方法、与时俱进的商务管理课程体系和优质师资，提升我校国际商务管理人才的培养能力及学科建设水平；鼓励支持项目学生赴合作大学修学部分专业课程；加强全英文教学专业建设，扩大办学效益的辐射效应，推进教育教学改革。中乌项目应立足于我校船舶与海洋特色，通过引进合作大学先进的造船技术和船舶与海洋学科中的优秀课程，增强我校造船人才的培养能力；发挥“中-乌（江苏）船舶与海洋工程跨国技术转移中心”的平台作用，推动我校对乌克兰先进造船技术的吸收，加快科研成果转化进程；借“一带一路”发展契机，推动和引导合作大学选派优秀生进入项目学习。
三、重点任务
（一）推进国际化人才培养
加强与国外大学的合作与交流，引进合作大学优质教育资源，为我国船舶行业和地方经济发展培养急需的外语水平高、对外交流能力强、掌握国际前沿知识和技能的国际化专门人才；积极推进学生互换、学分互认和学位互授，争取合作大学每年能选派3-5名学生进入项目学习；完善和扩大项目学生海外学习计划，争取30%以上的项目学生有到合作大学学习进修的经历。
（二）提升师资队伍国际化水平
一要围绕提高中外合作办学项目教师教学水平和专业建设水平的目标，加大力度引进一批业务水平高、学术造诣深、能带领本学科专业赶超国内国际先进水平的海归人才加入到项目教师队伍；二要加强本土教师的国际化培养，以中长期访学或专业团队的形式选送教师赴外方合作高校学习进修，鼓励中青年骨干教师协助外教讲授专业课程。通过国际化创新型师资队伍的建设，使一批学科专业达到或超过外方高校学术实力，提升整体办学水平。
（三）发挥示范辐射作用
优化中外合作办学项目资源配置，形成一批具有示范辐射作用的教学团队和教学成果。注重将中澳、中乌项目的成熟经验迁移到非中外合作办学专业，推动优质课程教材资源开放共享，中澳、中乌项目向本校学生开放课程，逐步扩大先进的教学方法和课程的应用范围。争取将1个项目建设成为全外语教学的中外合作办学项目。
（四）推进教育教学改革
积极引进澳大利亚、乌克兰优质教育资源，促进我校工商管理、船舶与海洋工程学科办学理念、人才培养模式、课程体系、教学结构等方面改革，利用中外双方共同设计、制订的培养方案，科学评估和选用具有先进性的教材，进行教学方法和手段的全面改革与创新。在每个合作专业外方教师境内教授专业核心课程6-8门的基础上，促进所引进学科专业的本土化建设，分别与外方共同建设至少4门高质量的课程、编写一批高水平的教材。
（五）打造国际交流综合平台
以中澳、中乌项目为平台，促进中外教师和学生的广泛交流，在扩大全英文课程资源的基础上，建设留学生教育平台和非中外合作办学学生国际教育平台。将中澳、中乌高水平示范性项目建设与“优势学科”、“品牌专业”、“协同创新”等工程实施相结合，培育组建一批与国际接轨的国际联合实验室、协同创新中心等，提升我校整体办学水平、重点学科建设水平和科研创新能力。
（六）促进管理机制创新
引进国外先进的管理经验，促进我校管理体制机制的创新。将国际合作交流情况纳入各院系考核范围。促进监督考核机制、学术制度和学术文化建设等。
四　建设指标
每个项目至少选择以下4个量化指标制定实施细则，也可自定其他指标。
1. 引进外方优质课程（含教材、教案）（门）
2. 合作编写教材（部）
3. 中方教师外语授课（门）
4. 教师赴国（境）外进修培训（人次）
5. 学生出国的数量和比例、学生获外方学位文凭的数量和比例（人、百分比）
6. 外国留学生选读项目课程（人）
7. 向本校学生开放课程（门）
8. 合作开展科研项目（项）
9. 建设国际联合实验室（个）
10.全英文授课建设（门）
11.达到国际同类学科先进水平指标（列举指标名称并加以说明）
五、建设期限
我校中外合作办学高水平示范工程建设分成五个阶段：
第一阶段： 2016年8月至2016年11月，建设方案制定期。学校制定校级实施方案，中澳、中乌项目所在学院在校级实施方案的基础上修改完善《任务书》，出台工程建设实施细则，包括建设指标、责任人、完成时间、落实措施以及成果标准等。
第二阶段：2016年12月至2017年4月，工程建设初期，完成建设任务的1/3及以上的工作量。
第三阶段：2017年5月至2017年12月，完成建设任务的第二个1/3及以上工作量。
第四阶段：2018年1月至2018年8月，完成任务的最后一个1/3工作量；工程建设领导小组组织校内验收并提出整改意见。
第五阶段：2018年9月至2018年12月，通过省教育厅验收。
六、组织管理
（一）成立领导小组
学校成立以分管外事副校长为组长、国际合作与交流处/国际学院处长/院长、项目学院院长为副组长的领导小组。
1．组织协调校内专家对建设工程实施情况进行学术指导、专业咨询和科学评价。
2.  对建设工程实施过程进行监控，组织中期检查并提出完善建议和意见。
   　3．设计多维度科学评价体系，将建设工程实施与国内一流造船大学建设有效衔接，与教育部中外合作办学评估有效衔接，与国家有关重点学科、专业、课程、实验室等建设、管理、评价要求有效衔接，与省及我校有关人才、教育、科技、文化等重要工程或项目有效衔接，与本学科专业人才培养、科学研究和基础能力建设有效衔接，争取与国际通行的学科专业评价标准和建设管理规则有效衔接。
（二）成立工作小组
项目所在学院成立以分管院领导为组长的工作小组。
1.组建工作团队，细化建设任务，明确工作责任。
2.制定工作办法及工作进度时间表。
3.加强与领导小组及上级主管部门之间的沟通，确保按质、按量、按时完成建设任务。 

（三）政策保障
1. 学院要将中外合作办学高水平示范性建设工程纳入学院重点工作，健全完善工作机制，分解建设任务，强化推进措施，责任到人。
2. 省财政厅划拨的建设经费全部用于示范工程专项建设支出。其中75%由项目负责人统筹，用于项目建设工作小组为完成建设任务而发生的费用支出：包括合作交流与接待、差旅会务支出、出版印刷、购置办公用品、邮寄、人员培训、资助学生参与双向交流等；25%的费用由国际合作与交流处/国际学院统筹，主要用于协助项目建设而产生的费用支出，包括对外协调与接待、建设过程评审、专家咨询、差旅会务支出、资料购买与邮寄、召开研讨会、组织双向交流学生活动等。
3.学校对中外合作办学项目所在学院给予额外的教学奖励，设立专项选派专业课教师出国进修，设立专项支持中外合作办学项目开展专业建设和对外交流。
4.优先推荐中外合作办学项目教师参加国家留学基金、江苏政府留学奖学金、江苏省中青年骨干教师海外研修计划、江苏科技大学中青年教师海外进修计划等公派留学计划。
附件1：
中澳项目高水平示范性建设工程实施细则
一、建设目标
加强与拉筹伯大学的国际合作与交流，通过整合优质资源、优化教师团队，大幅度提高项目建设水平，培养高素质的国际商务人才，较同层次的非中外合作办学项目具明显比较优势，对经管类专业建设形成辐射和借鉴作用。
二、建设指标
	量化指标
	现状
	中期目标
（2017年5月）
	预期目标
（2018年10月）
	责任人

	引进外方优质课程（含教材、教案）（门）
	全套引进澳方商务专业24门课程资源
	完成2门核心课程的本土化改造
	完成2门核心课程的本土化改造
	相关课程教师

	合作编写教材（部）
	0
	0
	2
	相关课程教师

	中方教师外语授课（门）
	8
	12
	16
	相关课程教师

	教师赴国（境）外进修培训（人次）
	赴澳方进修30人次，其他国（境）外高校研修32人次
	赴澳方培训2人，其他国（境）外高校研修2人
	项目教师赴澳方培训2人，其他国（境）外高校研修2人
	分管国际合作办学院领导

	学生出国的数量和比例、学生获外方学位文凭的数量和比例（人、百分比）
	出国学生316人，占38.8%（截至2013级）；出国学生获外方学位242人，占毕业生总数35.5%（截至2010级）
	出国学生比例提高至约43%，出国学生获外方学位比例提高到约40%
	出国学生比例提高到约48%，出国学生获外方学位比例提高到约45%
	专业负责人

	向本校学生开放课程（门）
	6门课程向经管类学生开放，暂未向全校学生开放 
	10门课程向经管类学生开放，2门面向全校开设平台课 
	12门课程向经管类学生开放， 4门面向全校开设平台课 
	相关课程教师

	合作开展科研项目（项）
	0
	0
	1
	分管科研院领导


三、具体措施
（一）实施“外方课程本土化改造工程”，打造全英文授课课程
引进拉筹伯大学优质教学资源，加强与相关专业教师的深入合作，大力推进引进课程的精品课件、习题集、案例库及试题库建设。计划2017年完成2门引进课程的本土化改造，开发出精品课件、习题集、案例库及试题库；2018年完成2门引进课程的本土化改造，开发出精品课件、习题集、案例库及试题库，合作编写学习指导书2部并予以正式出版。
（二）实施“项目课程示范工程”，加强项目资源示范辐射效应
学院将加大投入，整合优质教学资源，建设一批全英文教学和双语授课课程，同时面向校内开放。计划2017年全英文授课课程新增4门， 10门课程向经管类学生开放，2门面向全校开设公选课；2018年全英文授课课程新增4门，12门课程向经管类学生开放，4门面向全校开设公选课。计划2018年实现项目全部24门核心课程全英文授课，并实现向留学生项目的辐射。力争4门培育点课程中的1-2门成为省级全英文授课精品课程。
（三）实施“项目师资国际化工程”，提升项目师资教学水平
结合项目建设需要，计划2017年派遣项目教师2人赴澳方参加课程培训，并向世界排名TOP 200的学校派遣2名项目教师进行6 - 12个月的研修；2018年派遣项目教师2人赴澳方参加课程培训，并向世界排名TOP 200的学校派遣2名项目教师进行6 -12个月的研修。
（四）实施“雅思英语提升工程”，提高学生雅思成绩
优化雅思英语培训方案，提升雅思英语教学水平，提高雅思通过率。同时制定相关奖励政策，对雅思达到澳方出国要求的学生实施分层次奖励。计划2017年出国学生比例提高到约43%，出国学生获外方学位比例提高到约40%；2018年出国学生比例提高到约48%，出国学生获外方学位比例提高到约45%。每年资助2名项目大三年级优秀学生赴澳方开展一学期交流学习并认定学分。
（五）实施“教学科研提升工程”，促进双方教学交流和研讨
学院将加大投入，为中外合作办学项目单列教学改革计划项目，鼓励合作办学双方教师共同申报，围绕中澳项目中的专业建设、课程教学和教材建设等方面的问题开展专题研究，并形成一批成果指导合作办学实践。
建立学术交流和互访机制，采取“走出去、请进来”的方式，派遣教学水平高且具科研潜质的青年教师到澳方研修，与对方教授开展科研合作，同时通过报告会、专题研讨会等形式推动校际间的学术交流。计划到2018年合作开展的科研项目实现零的突破。
四、课程培育点
	课程名称
	建设任务
	中方人员
	外方人员

	Foundations of Management
	•开发本土化教学案例2个
•出版教学指导书1部
•向本校学生开放课程教学资源
•申报省级全英文授课精品课程
	孟庆良
吴定龙
李支东
	Donna Rae Clarke

	Marketing： Defined, Planned and Delivered
	•开发本土化教学案例2个
•出版教学指导书1部
•向本校学生开放课程教学资源
•申报省级全英文授课精品课程
	姚慧丽
吴见平
金辉
	John Bevacqua

	Foundations of Financial Management
	•开发本土化教学案例2个
•微课程开发
•向本校学生开放课程教学资源
•申报省级全英文授课精品课程
	李文昌
王秀萍
张涛
	Amalia Di Iorio

	Management Information System
	•开发本土化教学案例2个
•微课程开发
•向本校学生开放课程教学资源
•申报省级全英文授课精品课程
	王念新
吴水娟
苗虹
	Yajiong Xue


附件2：　
中乌项目高水平示范性建设工程实施细则
一、建设目标
中乌高水平示范性建设工程项目旨在加强与乌方的合作和交流，整合优质教学资源、优化教师团队，大幅度提高项目建设水平，培养高素质的船舶制造人才，较同层次的非中外合作办学项目具明显比较优势，对船舶类专业建设形成辐射和借鉴作用。
二、建设指标
	量化指标
	现状
	中期目标
（2017年5月）
	预期目标
（2018年10月）

	引进外方优质课程（含教材、教案）（门）
	全套引进乌方船舶专业类课程9门
	完成2门核心课程的本土化改造
	完成2门课程的本土化改造

	中方教师外语授课（门）
	7（双语）
	2（全英文）
	2-4（全英文）

	教师赴国（境）外进修培训（人次）
	累计赴乌方大学进修10人次，累计赴其他国(境)外高校进修15人次
	每年赴乌方大学进修2-3人次，赴其他国(境)外高校进修3人次
	每年赴乌方大学进修2-3人次，赴其他国(境)外高校进修3人次

	学生出国的数量和比例、学生获外方学位文凭的数量和比例（人、百分比）
	赴乌方大学短期交流29人，赴国（境）外高校攻读硕士10人，获外方学位65人，占全体毕业生的100%
	赴乌方大学交流学生人数提高到每年20人，学生获外方学位比例为100%
	赴乌方大学交流学生人数提高到每年25人，学生获外方学位比例为100%

	外国留学生选读项目课程（人）
	1
	4
	6

	合作开展科研项目（项）
	1
	2
	2


三、具体措施
（一）实施“引进外方优质课程、教材和教案”、“外方课程本土化改造”工程 

引进乌方大学优质教学资源，加强与相关专业教师的合作，大力推进引进课程的精品课件、习题集、案例库及试题库建设。计划2017年初步完成2门引进课程（船舶结构力学1，船舶流体力学1）的本土化改造，开发出配套精品课件、习题集、案例库及试题库；2018年完成2门引进课程的本土化改造（现代船舶制造技术，船体结构强度），开发出精品课件、习题集、案例库及试题库。2018年完成其它引进课程的资料整合（机械设计基础，电工电子技术基础，工程图学，造船CAX基础，机械设计基础课程设计，工程力学实验，船舶总体设计，船舶结构设计）。
编写《现代船舶制造技术》讲义一部，完成正式出版的前期准备工作。
（二）确保“中方教师外语授课门数”
学院将加大投入，整合优质教学资源，建设一批全英文教学和双语授课课程，计划2017年全英文授课课程新增2门（材料力学，理论力学）， 2018年全英文授课课程新增2门（船体结构，实验流体力学）。力争到2018年，4门培育点课程实现全英文授课，其中的1-2门入选省级全英文授课精品课程。
（三）确保“教师赴国（境）外进修培训数量” 持续增长，提升项目师资教学水平
结合项目建设需要，计划2017年派遣项目教师2人赴乌方大学参加课程培训，并向欧美等国家船舶类院校派遣3名项目教师进行6 -12个月的研修；2018年派遣项目教师2人赴乌方大学参加课程培训，并向欧洲和澳洲船舶与海洋工程类大学派遣3名项目教师进行6 -12个月的研修。
（四）提高“学生出国的数量和比例”，确保“学生获外方学位文凭的数量和比例” 

计划2017年赴国（境）外交流学生人数提高到20人，学生获外方学位比例达到约100%；2018年赴国（境）外交流学生人数提高到25人，学生获外方学位比例保持100%；每年资助2名大三年级优秀学生赴乌方或其他国（境）外高校开展一学期交流学习并认定学分。
（五）推动和引导“外国留学生选读项目课程”
学院已和乌方商定，互派学生进行中期与长期交流访学。中期为半年，长期为一年及以上。2017年乌方大学拟派出4名学生来我校选读船舶类课程，我方给予国际机票和食宿方面的资助。乌方学生抵校后，进入中乌项目课程学习。2018年乌方大学拟派出6名学生来我校学习。该方案将提高项目本土学生英语语言水平，增加中乌学生之间的互动，激发学生的学习兴趣。
学院将增加中乌项目外籍教师的数量，充分利用我院现有的外教资源，进一步提高项目学生的专业外语水平。同时将进一步加大正式留学生的数量，推动中乌项目教育教学成果与经验向留学生教育迁移，扩大项目的示范辐射作用。
（六）实施中乌双方“合作开展科研项目”
我校与乌克兰马卡洛夫国立造船大学共同成立了“中-乌（江苏）船舶与海洋工程跨国技术转移中心”。依托该合作平台，双方已开展8项科研合作项目，完成了研究成果的技术转移，合作金额共计50.75万美金。目前正在开展的项目包括：
1）江苏科技大学海装院的ROV项目-联合设计，机械手、浮体材料、水下焊接等研发；2017年完成初步设计。
2）江苏科技大学能动学院杨兴林的“联合出版专著及太阳能制氢储氢装置设计”；拟2018年出版。
3）702所上海分部/江科大/乌克兰-船舶节能推进装置设计（正在联系沟通）。
4）联合策划政府间合作项目的申报，建议雷日科夫校长向乌克兰科技部汇报，2018年立项。
四、课程培育点
	课程名称
	建设任务
	中方人员
	外方人员

	Structural Mechanics for Ships （1）
	至2017.04，融入乌方先进理论形成优秀的课程教案、讲稿和PPT等教学资源；
2017.05-2017.12，与乌方教师合作开展教学改革，优化教学内容、教学方法和考核方式；
2018.01~2018.08，与乌方教师紧密合作，培养一支优秀的教师队伍，实现英文授课。
	刘昆
王自力
罗广恩

	Victor Tymoshenko

	Fluid Mechanics for Ships （1）
	至2017.04，形成完整的全英文的PPT；
2017.05-2017.12，形成完整的全英文讲稿和试题库；利用网络平台，完善辅导、答疑和考核方式等环节；
2018.01-2018.08，提高授课老师的语言交流能力和专业英语的讲授能力，不断提高教学质量。
	倪永燕
朱仁庆
陈淑玲
	Mykhailo Guk

	Manufacturing Technology of Naval Architecture and Ocean Structures
	至2017.04，合作完成教学讲义的前半部分；
2017.05-2017.12，联合编制项目教学教案5-8份，合作完成教学讲义的后半部分；
2018.01~2018.08，从双语教学到全英文教学过渡，最终实现全英文授课。）借助校精品课程网络平台，建立课程网站。
	赵东
蒋志勇
	Borys Mykhaylov

	Ship Structural Strength
	至2017年4月，完成全英文的授课PPT及英文教案；
2017.05-2017.12，完善体现中外合作办学特点的英文讲稿，制作完成面向中外合作办学的船体结构强度课程网站，完善网络交流平台；
2018.01-2018.08，提高授课教师的英文授课水平，培养2-3名可以胜任中乌班授课的课程教师。
	张健
尹群
	Zaytsev Valeriy
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